
随 意 契 約 に 関 す る 公 示  

 次 の と お り 随 意 契 約 に つ い て 公 示 し ま す 。  

 令 和 ５ 年 ５ 月 1 2 日  

      支 出 負 担 行 為 担 当 官  

        気 象 庁 総 務 部 長  石 谷 俊 史  

◎ 調 達 機 関 番 号  0 2 0   ◎ 所 在 地 番 号  1 3  

〇 気 象 第 2 9 号  

１  調 達 内 容  

（ １ ） 品 目 分 類 番 号   14,7 1 , 2 7  

（ ２ ） 借 入 件 名 及 び 数 量  

ス ー パ ー コ ン ピ ュ ー タ シ ス テ ム 借 用 （ 再 レ ン

タ ル ）  １ 式  

２  随 意 契 約 の 予 定 日  令 和 ５ 年 ６ 月 １ 日  

３  随 意 契 約 に よ る こ と と す る 「 政 府 調 達 に 関 す  

る 協 定 」 の 規 定 上 の 理 由  ｄ 「 互 換 性 」  

４  随 意 契 約 を 予 定 し て い る 相 手 方 の 名 称    

株 式 会 社 Ｊ Ｅ Ｃ Ｃ 、 株 式 会 社 日 立 製 作 所  

５  担 当 部 局  〒 1 0 5 - 8 4 3 1  東 京 都 港 区 虎 ノ 門 ３

－ ６ － ９  気 象 庁 総 務 部 総 務 課 調 達 管 理 室   第

一 契 約 係  門 田   元  電 話 0 3－ 6 7 5 8 - 3 9 0 0    



内 線 2 5 1 4  

６  S u m m a r y  

（ １ ） C l a s s i f i c a t i o n  o f  t h e  s e r v i c e s  t o  b e  

p r o c u r e d  :  14,7 1 , 2 7  

（ ２ ） N a t u r e  a n d  q u a n t i t y  o f  t h e  s e r v i c e s  

t o  b e  r e q u i r e d  :   

The rental of Supercomputer system 1 set, 

（ ３ ） E x p e c t e d  d a t e  o f  t h e  c o n t r a c t  

a w a r d  :  1  June 2023 

（ ４ ） R e a s o n s  f o r  t h e  u s e  s i n g l e  t e n d e r i n g  

p r o c e d u r e s  a s  p r o v i d e d  f o r  i n  t h e  

A g r e e m e n t  o n  G o v e r n m e n t  

P r o c u r e m e n t  :  d  

“ I n t e r c h a n g e a b i l i t y”  

（ ５ ） C o n t a c t  p o i n t  f o r  t h e  n o t i c e  :  KADOTA 

Hajime , First C o n t r a c t  S e c t i o n ,  

O f f i c e  o f  P r o c u r e m e n t ,  General Affairs 

D i v i s i o n ,  A d m i n i s t r a t i o n  D e p a r t m e n t ,  

J a p a n  M e t e o r o l o g i c a l  A g e n c y ,  3 - 6 - 9  

T o r a n o m o n , m i n a t o - k u  T o k y o  1 0 5 - 8 4 3 1  



J a p a n  T E L  0 3 - 6 7 5 8 - 3 9 0 0  E x t . 2 5 1 4  

 

〇 気 象 第 3 0 号  

１  調 達 内 容  

（ １ ） 品 目 分 類 番 号   7 1 , 2 7  

（ ２ ） 購 入 等 特 定 役 務 及 び 数 量  

ス ー パ ー コ ン ピ ュ ー タ シ ス テ ム 購 入 部 保 守

（ 延 長 分 ）  １ 式  

２  随 意 契 約 の 予 定 日  令 和 ５ 年 ６ 月 １ 日  

３  随 意 契 約 に よ る こ と と す る 「 政 府 調 達 に 関 す  

る 協 定 」 の 規 定 上 の 理 由  ｄ 「 互 換 性 」  

４  随 意 契 約 を 予 定 し て い る 相 手 方 の 名 称    

株 式 会 社 日 立 製 作 所  

５  担 当 部 局  〒 1 0 5 - 8 4 3 1  東 京 都 港 区 虎 ノ 門 ３

－ ６ － ９  気 象 庁 総 務 部 総 務 課 調 達 管 理 室   第

一 契 約 係  門 田   元  電 話 0 3－ 6 7 5 8 - 3 9 0 0    

内 線 2 5 1 4  

６  S u m m a r y  

（ １ ） C l a s s i f i c a t i o n  o f  t h e  s e r v i c e s  t o  b e  

p r o c u r e d  :  7 1 , 2 7  



（ ２ ） N a t u r e  a n d  q u a n t i t y  o f  t h e  s e r v i c e s  

t o  b e  r e q u i r e d  :   

The maintenance of Supercomputer 

 system 1 set, 

（ ３ ） E x p e c t e d  d a t e  o f  t h e  c o n t r a c t  

a w a r d  :  1  June 2023 

（ ４ ） R e a s o n s  f o r  t h e  u s e  s i n g l e  t e n d e r i n g  

p r o c e d u r e s  a s  p r o v i d e d  f o r  i n  t h e  

A g r e e m e n t  o n  G o v e r n m e n t  

P r o c u r e m e n t  :  d  

“ I n t e r c h a n g e a b i l i t y”  

（ ５ ） C o n t a c t  p o i n t  f o r  t h e  n o t i c e  :  KADOTA 

Hajime , First C o n t r a c t  S e c t i o n ,  

O f f i c e  o f  P r o c u r e m e n t ,  General Affairs 

D i v i s i o n ,  A d m i n i s t r a t i o n  D e p a r t m e n t ,  

J a p a n  M e t e o r o l o g i c a l  A g e n c y ,  3 - 6 - 9  

T o r a n o m o n , m i n a t o - k u  T o k y o  1 0 5 - 8 4 3 1  

J a p a n  T E L  0 3 - 6 7 5 8 - 3 9 0 0  E x t . 2 5 1 4  

 


